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				 L’alphabet

				● Une connaissance précise de l’alphabet permet de maîtriser aisément l’ortho-graphe espagnole. 

				
					A la a

				

				
					G la ge

				

				
					M la eme

				

				
					R la erre

				

				
					X la equis

				

				
					B la be

				

				
					H la hache

				

				
					N la ene

				

				
					S la ese

				

				
					Y la i griega ou la ye

				

				
					C la ce

				

				
					I la i

				

				
					Ñ la eñe

				

				
					T la te

				

				
					Z la zeta

				

				
					D la de

				

				
					J la jota

				

				
					O la o

				

				
					U la u 

				

				
					E la e

				

				
					K la ka

				

				
					P la pe

				

				
					V la uve

				

				
					F la efe

				

				
					L la ele

				

				
					Q la cu

				

				
					W la uve doble

				

				● Les lettres sont du genre féminin.

				➔ La ñ es todo un símbolo. Le ñ est tout un symbole.

				● Le b ou le v ont la même prononciation. À l’écrit, retenez que :

				– devant une consonne, on met toujours un b.

				➔ el mes de abril le mois d’avril

				– après un m, on met toujours un b.

				➔ los hombres les hommes

				– après un n, on met toujours un v.

				➔ enviar envoyer

				● n ou nn ? : le n est doublé quand le mot commence par un préfixe in- ou en-.

				➔ innumerable innombrable

				● Les mots dont le m est doublé en français s’écrivent souvent -nm- en espagnol.

				➔ la inmigración clandestina l’immigration clandestine

				● Le y français devient souvent i, le ph s’écrit toujours f et le th : t.

				➔ Es un actor mítico. C’est un acteur mythique.

				➔ Fue una fase difícil. Ce fut une phase difficile.

				● Seules les consonnes C, R, L, N peuvent être doublées.

				➔ Fue una acción extraordinaria. Ce fut une action extraordinaire.

				On doit entendre les deux consonnes. Comparez :

				➔ un accidente un accident, acabar finir
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					AStuce

					Pour vous souvenir des consonnes qui peuvent être doublées, pensez au prénom CaRoLiNa.
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				 Les modifications orthographiques

				● Le son passe avant la graphie ; l’orthographe illustre le son :

				– ce, ci se prononcent comme za, zo, zu.

				➔ No es necesario en marzo. Ce n’est pas nécessaire en mars.

				– ca, co, cu, se prononcent comme que, qui.

				➔ Es un caso corriente. C’est un cas courant.

				Observez : la cualidad (on entend le u), « la qualité ».

				– qu ne s’emploie que devant -e ou -i.

				➔ Cuando sea posible, que cambien de meta. Quand ce sera possible, qu’ils changent de cap.

				– g avec e ou i se prononce comme la jota (j).

				➔ Generalmente, juegan juntos. Généralement, ils jouent ensemble.

				● Pensez à rétablir l’orthographe dans le cas de changement de mode ou de temps : tocar (toucher, jouer d’un instru-ment) (infinitif)  toco (présent)  toque (subjonctif pré-sent).

				
					[image: ]
				

				● Pensez à toujours conserver le son de l’infinitif :

				➔ Coger el metro, cojo el metro. Prendre le métro, je prends le métro.

				 L’accentuation (Écoutez la prononciation des exemples) 

				● Une application précise des règles de l’accentuation permet d’éviter les er-reurs à l’écrit comme à l’oral. L’accent écrit ne se pose pas au hasard au risque d’incompréhension ou d’équivoque. L’accent tonique s’entend, l’accent écrit s’écrit et s’entend.

				➔ Me gustaría hablar de los héroes contemporáneos. J’aimerais parler des héros contemporains. Le poids de la voix se pose bien sur les mots accentués avec ou sans accent écrit.

				● Les mots terminés par une voyelle, un s ou un n sont accentués sur l’avant-dernière syllabe (palabra llana). 

				➔ Luchan por la justicia. Ils luttent en faveur de la justice.

				En cas d’exception à cette règle, le mot porte un accent écrit.

				➔ Es su interés. C’est son intérêt.

				● Les mots terminés par une consonne autre que s ou n sont accentués sur la dernière syllabe (palabra aguda).

				➔ Quieren combatir por la libertad. Ils veulent combattre pour la liberté.

				En cas d’exception à cette règle, le mot porte un accent écrit.

				➔ Es una famosa cárcel. C’est une célèbre prison.
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					Remarque

					Dans certains cas, particulièrement en ce qui concerne les noms de villes au Mexique, on prononce le x comme le j : México (j).
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				  Donnez la 1re personne du singulier du présent de l’indicatif pour les verbes suivants.  Corrigé p. 110
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				1. acoger 2. dirigir 3. seguir 4. exigir 

				  Soulignez les syllabes toniques de cet extrait et lisez-le à haute-voix.  Corrigé p. 110
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				“También la lluvia” es una película de Icíar Bollaín (2010) que plantea el pro-blema de la globalización y de la repartición del agua en la sociedad boliviana.
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				● Les mots dont l’accent tonique est sur l’avant avant-dernière syllabe (palabra esdrújula) portent toujours un accent écrit : en effet, ils ne rentrent pas dans la règle générale.

				➔ Desean crear vínculos. Ils désirent créer des liens.

				● Les diphtongues : la voyelle qui porte l’ac-cent est la voyelle forte :

				➔ la nueva deuda la nouvelle dette 

				Ou la seconde voyelle faible dans le cas d’une diphtongue de deux voyelles faibles :

				➔ el ruido le bruit

				Deux voyelles fortes ne forment jamais de diphtongues et se prononcent bien séparé-ment : 

				➔ el poeta le poète

				L’accent écrit brise la diphtongue : pensez à bien poser le poids de votre voix.

				➔ la monarquía la monarchie

				Comparez avec : 

				➔ la democracia la démocratie

				L’accent tombe sur l’avant-dernière syllabe. La diphtongue n’est pas cassée et forme une syllabe entière.

				● L’accent écrit peut aussi marquer une différence grammaticale (accent dia-critique) : aun (adverbe) même, aún (adverbe), « encore ».

				● Les mots interrogatifs et exclamatifs portent un accent écrit sur la syllabe tonique à l’interrogation directe ou indirecte.

				➔ ¿Cuántos habitantes viven en este país? Combien y a-t-il d’habitants dans ce pays ?

				➔ Dígame qué ha pasado. Dites-moi ce qui s’est passé.
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					Rappel

					a, e, o sont des voyelles fortes

					i, u sont des voyelles faibles

					2 voyelles faibles, 1 forte + 1 faible ou 1 faible + 1 forte forment une diphtongue, soit une syllabe exprimée en une seule émission de voix.
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				  Choisissez l’orthographe qui convient. Corrigé p. 110
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				1. un phenómeno/ un fenómeno/ un phenomeno

				2. inmortal/ immortal/ imortal

				3. mitologico/ mytologico/ mitológico

				4. systema/ sistema/ sisthema

				5. bicycleta/ bicicleta/ bycicleta

				  Marquez l’accent écrit si nécessaire.  Corrigé p. 110
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				1. El nuevo regimen permitira unos cambios increibles en la sociedad española.

				2. Supo que su papa ya no volveria.

				3. En mi opinion, es util conocer este asunto historico.

				4. Las nuevas energias llegan a America Latina.

				5. La revolucion de las comunicaciones cambiara el mundo.
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				 Les articles indéfinis

				
					Singulier

				

				
					Pluriel

				

				
					Masculin

				

				
					un

				

				
					ø

				

				
					Féminin

				

				
					una/un*

				

				
					ø

				

				● Il n’y a pas d’article indéfini pluriel.

				➔ defender intereses défendre des intérêts

				● Unos, unas : « quelques ».

				➔ unos estudiantes quelques étudiants

				A. Emplois

				● L’article indéfini s’emploie devant un pourcentage.

				➔ un 25% de los jóvenes 25 % des jeunes

				● Il sert à déterminer des objets allant par paire.

				➔ unos calcetines des chaussettes

				B. Omission

				● Devant des mots exprimant un état de santé.

				➔ Tiene gripe. Il a une grippe. 

				● Devant número, multitud, infinidad, cantidad.

				➔ Cantidad de mujeres venera a Eva Perón. Une grande quantité de femmes vénère Eva Perón.

				● Devant tal, semejante (tel/telle), otro(a) (autre), medio(a) (demi/e), cierto(a) (certain/e), igual (pareil/le), tanto(a) (si), cualquier (quelconque).

				➔ En tal situación… Dans une telle situation... 

				● Devant les prépositions introduisant des compléments de manière.

				➔ Lo dijo con voz fuerte. Il l’a dit d’une voix forte.

				● Devant un nom général.

				➔ Tener ordenador es un progreso. Avoir un ordinateur est un progrès.

				Mais :

				➔ Tengo un ordenador. J’ai un ordinateur.
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					Attention

					Una devient un* devant un nom commençant par -a ou -ha tonique. ➔ Un agua contaminada. Une eau polluée.
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				 Les articles définis
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							Attention

							La* devient el* devant un nom féminin commençant par a ou ha tonique. ➔ El agua contaminada. L’eau polluée.

						

					

				

				
					Singulier

				

				
					Pluriel

				

				
					Masculin

					Contracté

				

				
					el

					a + el = al

					de + el = del

				

				
					los

				

				
					Féminin

				

				
					la/el*

				

				
					las

				

				A. Emploi temporel

				● On met un article défini devant les siècles et les années.

				➔ en el siglo xxi au xxie siècle

				➔ en los 80 dans les années 80

				● On met un article défini singulier dans le cas d’un jour précis, prochain ou passé.

				➔ Tengo mi clase de tenis el lunes. J’ai mon cours de tennis lundi (prochain).

				● Au pluriel, il évoque la périodicité ou la fréquence.

				➔ Los sábados, me gusta montar en bici. Le samedi, j’aime bien faire du vélo.

				B. Emploi géographique

				● L’article défini disparaît devant la plupart des noms de pays.

				➔ España vive una crisis importante. L’Espagne vit une importante crise.

				Sauf pour el Ecuador, el Perú, el Paraguay, el Brasil, la China... (l’Équateur, le Pérou, le Paraguay, le Brésil, la Chine...) mais l’emploi n’est pas obligatoire.

				● L’article défini est conservé si le nom de pays est accompagné d’un qualifi-catif ou d’un complément.

				➔ la España del Sur l’Espagne du sud

				● Au masculin, on l’emploie devant les noms propres de fleuves, mers, océans et montagnes (= el río, el mar, el océano, el monte).

				➔ el Amazonas, el Mediterráneo l’Amazone, la Méditerranée

				C. Emplois particuliers

				● Il apparaît devant un infinitif.

				➔ El fumar perjudica la salud. Fumer nuit à la santé.

				● Il remplace le démonstratif : el de, la de, los de, las de (celui de, celle de, ceux de, celles de).

				➔ Este problema es el de esos países. Ce problème, c’est celui de ces pays.
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				● Il s’emploie devant señor, señora, señorita quand on parle d’une personne.

				➔ El señor González fue un héroe aquel día. Monsieur González a été un héros ce jour-là.

				● L’article défini traduit « le » devant « pourquoi, comment…».

				➔ el porqué, el cómo le pourquoi, le comment

				 L’article neutre lo
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							Attention

							Ne confondez pas lo justo ce qui est juste et el justo l’homme juste.

						

					

				

				● Devant un adjectif, un adverbe ou un participe passé lo signifie « ce qui est ».

				➔ Lo interesante en esta eje… Ce qui est intéressant dans cet axe...

				● Lo que + proposition : « ce qui ».

				➔ Lo que me llamó la atención… Ce qui a attiré mon attention…

				● Lo + indéfini (lo poco, lo mucho, lo mismo…) + que ou lo + participe passé ou adjectif accordés + que : « comme ».

				➔ Uno no puede imaginar lo mucho que deben trabajar. On ne peut pas imaginer comme ils doivent travailler.

				➔ Ignoran lo difíciles que fueron aquellos años. Ils ignorent comme ces années furent difficiles. (Pensez à accorder l’adjectif avec le nom !)

				● Lo de : « l’histoire de… ».

				➔ Lo de los biocarburantes. L’histoire des biocarburants.
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				  Faites le bon choix. Corrigé p. 110

				
					
						[image: ]
					

					
						[image: ]
					

				

				1. en el/ lo 2005

				2. el/ la Atlántico

				3. el/ la alma del pueblo

				4. el/ la autoridad

				5. un/ una ausencia

				  Un, una ou  ? Corrigé p. 110
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				Pienso que …… otra dificultad que debían encontrar los inmigrantes era la len-gua. Era …… problema comunicarse en …… tal situación. Tenían …… canti-dad de dificultades, pero esta les molestaba en su vida diaria.
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							Exercices
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					Attention

					– Il n’y a pas d’article partitif en espagnol (quantité non dénombrable : du café café. De la chance suerte).

					– Ni d’article élidé (l’) ➔ el hombre : l’homme.
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				Fiche 2 Les articles : emplois et omission • Bien employer lo

			

		

		
			
				  Reliez logiquement Corrigé p. 110
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				1. Los trabajadores suelen descansar	•	• el año próximo.

				2. Lo descubriré	•	• los domingos.

				3. Es una de las dificultades de la	•	• América.

				4. Me gustaría descubrir	•	• América Latina contemporánea.

				5. Todos tenemos clase de informática	•	• los lunes.

				  Traduisez les phrases suivantes avec del, de ou . Corrigé p. 110
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				1. Il y a du chômage.

				2. Ils arrivent du Mexique.

				3. La place du centre.

				4. Ils n’ont pas de chance.

				5. On a besoin d’enthousiasme. (entusiasmo)

				  Traduisez. Corrigé p. 110
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				1. On voit comme c’est dur.

				2. On ignore comme c’est dangereux. 

				3. On découvre comme c’était compliqué.

				4. On peut supposer comme ce fut difficile.

				5. On imagine comme ces journées (días) furent longues.
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				 Le genre du nom

				A. Les noms masculins

				
					Terminaison en -o

				

				
					el éxito le succès

				

				
					Terminaison en -or

				

				
					el valor le courage

				

				
					Terminaison en -ama/-ema

				

				
					el drama le drame / el tema le thème

				

				
					Terminaison en -oma/-ima

				

				
					el idioma la langue / el clima le climat

				

				● Terminaison invariable : le genre est signalé par le déterminant.

				El/la tenista le joueur de tennis (m/f), el/la pianista le pianiste (m/f), el/la taxista le chauffeur de taxi (m/f), el/la periodista le journaliste (m/f), el/la testigo le témoin (m/f), el/la joven le jeune (m/f)…

				B. Les noms féminins

				
					Terminaison en -a

				

				
					la fiesta la fête

				

				
					Terminaison en -ad

				

				
					la voluntad la volonté

				

				
					Terminaison en -ud

				

				
					la juventud la jeunesse

				

				
					Terminaison en -ez

				

				
					la vejez la vieillesse

				

				
					Terminaison en -ie

				

				
					la serie la série

				

				
					Terminaison en -umbre

				

				
					la costumbre la coutume

				

				● Les noms en -án, -ón, (un capitán : un capitaine, un ladrón : un voleur) sont plutôt masculins, et les mots en -ción, -sión, -zón, (una acción : une action, una profesión : une profession, la razón : la raison) sont plutôt féminins. 

				Exception : el corazón le cœur.

				● Les noms qui identifient des individus, des professions ou des nationalités peuvent changer de genre.

				➔ El español l’espagnol la española l’espagnole, el alemán l’allemand  la alemana l’allemande… Mais el/la belga le/la belge, el/la árabe l’arabe, el/la iraní l’iranien/l’iranienne… : forme commune aux deux genres.
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							Attention

							La mano la main, la flor la fleur, la labor le travail, la sor la sœur (religion) sont des noms féminins.
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					N’oubliez pas de retirer l’accent écrit lorsque vous ajoutez une syllabe ! El inglés→ la inglesa. (➔ Fiche 1)
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					El día le jour, el pez le poisson sont des noms masculins.

				

			

		

		
			
				3. Le nom, l’adjectif, l’apocope
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				Fiche 3 Le nom, l’adjectif, l’apocope

			

		

		
			
				➔ El poeta le poète  la poetisa la poétesse, el actor l’acteur  la actriz l’actrice, el héroe le héros  la heroína l’héroïne.
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				● Des noms peuvent changer de sens selon qu’ils sont employés au masculin ou au féminin.

				
					Masculin

				

				
					Féminin

				

				
					el orden l’ordre (≠ le désordre)

				

				
					la orden l’ordre (≠ l’interdiction)

				

				
					el capital le capital (économique)

				

				
					la capital la capitale (la ville)

				

				
					el frente le front (de guerre)

				

				
					la frente le front (visage)

				

				
					el parte le bulletin

				

				
					la parte la partie

				

				
					el policía l’agent de police

				

				
					la policía la police 

				

				 Les adjectifs : passer du masculin au féminin

				● Adjectifs en -o  féminin en -a :

				➔ indignado, indignada indigné, indignée.

				● Adjectifs en -án, -ín, -ón  féminin en -ana, -ina, -ona :

				➔ holgazán, holgazana paresseux, paresseuse.

				● Adjectifs en -dor, -sor, -tor  féminin en -dora -tora, -sora :

				➔ seductor, seductora séducteur, séductrice.

				● Adjectifs de nationalité en -ol, -és, -uz  féminin en -ola, -esa, -uza :

				➔ andaluz, andaluza andalous, andalouse.

				● Tous les autres adjectifs sont invariables :

				➔ una escritora célebre une femme écrivain célèbre, una chica feliz une fille heureuse.

				 Le pluriel des noms et des adjectifs

				A. Pluriel en -s

				
					Mots terminés en -o

				

				
					símbolos antiguos des symboles anciens

				

				
					Mots terminés en -a

				

				
					lenguas auténticas des langues authentiques

				

				
					Mots terminés en -e

				

				
					viajes célebres des voyages célèbres

				

				
					Mots terminés en -á ou -é

				

				
					sofás des canapés

					cafés des cafés
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					À Savoir

					Le féminin des adjectifs + mente forme l’adverbe, d’où l’importance d’être particulièrement vigilant !

					➔ libre → libremente ; auténtico → auténticamente.
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					Exception

					mayor plus grand, menor plus petit, mejor mieux, peor pire, superior supérieur, inferior inférieur n’ont qu’une seule forme m/f. Mais ils suivent la règle du pluriel des noms terminés par une consonne ➔ medidas peores des mesures pires
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					Remarque

					Certains noms n’existent qu’au pluriel.

					 ➔ gafas lunettes, tijeras ciseaux
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				B. Pluriel en -es

				
					Mots terminés par une consonne

				

				
					la región la région  las regiones 
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					Mots terminés en -í

				

				
					el marroquí le Marocain  los marroquíes 
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					Mots terminés en -ú

				

				
					el tabú le tabou  los tabúes 
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					Mots terminés en -y

				

				
					el rey le roi  los reyes 

					(los reyes les monarques)
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				● Les mots terminés en -i admettent aussi le pluriel en -s : el marroquí  los marroquís ; el rubí  los rubís.
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				C. Mots invariables au pluriel

				● Les noms terminés par un -s au singu-lier et accentués sur l’avant-dernière syl-labe sont invariables. Comparez : la crisis, las crisis (la crise, les crises) / el francés, los franceses (le Français, les Français).

				● Les jours de la semaine restent invariables au pluriel, sauf sábado (samedi) et domingo (dimanche) : el lunes  los lunes, el domingo  los domingos.
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				 L’apocope : la perte de la voyelle ou de la syllabe finale

				A. Devant un nom masculin singulier

				
					bueno  buen bon
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					tercero  tercer troisième
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					malo  mal mauvais, mal
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					alguno  algún quelque
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					uno  un un
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					ninguno → ningún aucun

				

				
					primero → primer premier

				

				➔ Podemos hablar en primer lugar de este cambio que es un buen progreso. Nous pouvons parler en premier de ce changement qui est un bon progrès.

				B. Devant un nom singulier masculin ou féminin

				
					cualquiera → cualquier n’importe quel

				

				
					grande → gran grand

				

				
					santo → san saint

				

				
					ciento → cien cent

				

				
					reciente → recién nouveau
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					Attention

					• Si le mot se termine par un -z, le pluriel se fait en -ces.

					➔ la voz → las voces

					• Les noms de nationalités n’ont pas de majuscule en espagnol.

					➔ los chilenos les Chiliens
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					Gagnez deS pointS

					Pensez toujours à appliquer la règle de l’accent tonique (il conserve la même place au pluriel qu’au singulier).

					➔ la renovación → las renovaciones (➔ Fiche 1)
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				Fiche 3 Le nom, l’adjectif, l’apocope

			

		

		
			
				➔ En cualquier ciudad, hay un gran hombre. Dans n’importe quelle ville, il y a un grand homme. 

				➔ Fue una gran ley. Ce fut une grande loi.

				● Santo devient san devant un nom propre, sauf si ce dernier commence par -to ou -do.

				➔ San Miguel Saint Michel. Santo Domingo Saint Domingue.

				● Ciento devient cien devant un nom masculin ou féminin ou devant un nombre qu’il multiplie. 

				➔ cien mil euros cent mille euros

				● Reciente devient recién devant les participes passés. 

				➔ los recién llegados les nouveaux venus

			

		

		
			
				  Mettez au féminin. Corrigé p. 111
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					1. El joven iraquí

					2. El poeta comprometido

					3. Un inglés célebre

				

				
					4. Un joven feliz

					5. Un señor mayor

				

				  Mettez l’article défini qui convient. Corrigé p. 111
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					1. ….. crisis

					2. ….. frente de guerra

					3. ….. serie

				

				
					4 ….. voz

					5. ….. ley

				

				  Mettez au pluriel. Corrigé p. 111
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					1. Un país atractivo

					2. La mujer del andaluz

					3. El lunes pasado

				

				
					4. El marroquí simpático

					5. La ley actual

				

				  Mettez au singulier. Corrigé p. 111
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					1. Buenos ejemplos

					2. Malas costumbres

					3. Las peores páginas

				

				
					4. Los peces azules

					5. Las tesis contemporáneas
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				Comparatifs et superlatifs, augmentatifs et diminutifs
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				 Les comparatifs

				
					Supériorité

				

				
					Más… que + nom/adj./adv./pronom

					➔ Es más fácil que antes. C’est plus facile qu’avant.

				

				
					Más… de lo que + verbe conjugué

					➔ Es más fácil de lo que me imaginaba. C’est plus facile que je ne me l’imaginais.

				

				
					Más… de lo + adj./part.passé

					➔ Hizo más progresos de lo previsto. Il a fait plus de progrès que prévu.

				

				● Il n’y a pas de « ne » explétif en espagnol.

				➔ Recibió más dinero de lo que pensaba. Il a reçu plus d’argent que ce qu’il ne le pensait.

				
					Égalité

				

				
					Tanto(a)(os)(as) + nom + como

					➔ Hay tantos estudiantes como antes. Il y a autant d’étudiants qu’avant.

				

				
					Verbe + tanto + como

					➔ Estudió tanto como su hermano. Il a étudié autant que son frère.

				

				
					Tan (apocope de tanto) + adjectif ou adverbe + como

					➔ Es tan difícil cursar estudios como antes. C’est aussi difficile de faire des études qu’avant.

				

				● Ne confondez pas avec la conséquence !

				➔ Estudia tanto que no puede salir con sus amigos. Il étudie tant qu’il ne peut pas sortir avec ses amis.

				
					Infériorité

				

				
					Menos… que + nom/adj./adv./pronom

					➔ Hay menos alumnos en Erasmus que antes. Il y a moins d’élèves en Erasmus qu’avant.

				

				
					Menos… de lo que + verbe conjugué

					➔ Hay menos universidades de lo que pensaba. Il y a moins d’universités que ce que je ne pensais.

				

				
					Menos… de lo + adj./part. passé

					➔ Se fueron menos alumnos de lo previsto. Il y a moins d’élèves que prévu qui sont partis.

				

				● Comment traduire « plus... plus », « moins… moins » ?

				Cuanto más/menos… más/menos 

				➔ Cuanto más escucha a la gente, más la comprende. Plus il écoute les gens, plus il les comprend.

				➔ Cuanto más leo, menos faltas de ortografía hago. Plus je lis, moins je fais de fautes d’orthographe.

				● Comment traduire « d’autant plus que » ?

				– Tanto(a)(os)(as) más + nom + cuanto(a)(os)(as) más

				➔ Había tantos más turistas cuantas más vacaciones había ese año. Il y avait d’autant plus de touristes qu’il y avait plus de vacances cette année.
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				4. Comparatifs et superlatifs, augmentatifs et diminutifs
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				– Tanto más + adjectif/participe passé + cuanto más

				➔ Es tanto más peligroso cuanto más violentos son los conflictos. C’est d’autant plus dangereux que les conflits sont violents.

				– Tanto más que s’emploie pour introduire une explication, une justification.

				➔ No puedes comprenderlo, tanto más que no lo conoces. Tu ne peux pas le comprendre, d’autant plus que tu ne le connais pas.

				 Le superlatif

				A. Le superlatif absolu

				● Muy + adjectif 

				➔ Es muy profesional. Il est très professionnel.

				● Suffixe -ísimo(a) ajouté à la fin d’un adjec-tif terminé par une consonne ou une voyelle (la voyelle finale disparaît).

				➔ profesional → profesionalísimo très professionnel, comprometido → comprometidísimo très engagé

				B. Le superlatif relatif

				● El, la, lo (neutre), los, las más (menos) + adjectif

				➔ Es el más peligroso de todos los países. C’est le pays le plus dangereux de tous.

				● Le verbe qui suit le superlatif + que se met à l’indicatif :

				➔ Es la travesía más peligrosa que ha realizado. C’est la traversée la plus dangereuse qu’il ait réalisée.

				 Augmentatifs et diminutifs

				A. Augmentatifs

				● -ón, -ona, -azo, -aza, -ote, -ota : grandeur ou excès

				➔ un hombre un homme → un hombrón un gaillard

				Le sens peut être péjoratif : una palabra un mot → una palabrota un gros mot.

				● -azo,-aza, -ado,-ada : un coup de…

				➔ una patada un coup de pied

				● -ar, -al : un endroit recouvert ou planté de…

				➔ un trigal un champ de blé (el trigo le blé)
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					Attention

					N’oubliez pas les quatre comparatifs irréguliers :

					bueno(a) → mejor meilleur(e)	malo(a) → peor pire

					grande → mayor plus grand(e)	pequeño(a) → menor plus petit(e)
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					Rappel

					Quand la voyelle finale de l’adjectif disparaît, il peut en résulter des modifications orthographiques.

					➔ blanco → blanquísimo très blanc(➔ Fiche 1)
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					Attention

					On ne répète pas l’article devant le nom.

					➔ Es el país más rico. C’est le pays le plus riche.

				

			

		

		
			
				Fiche 4 Comparatifs et superlatifs, augmentatifs et diminutifs
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				B. Diminutifs

				● -ito, -ita, -illo, -illa (mots terminés par une voyelle hors e ou une consonne autre que n ou r)

				➔ árbol arbre → arbolillo petit arbre

				● -cito, -cita (mots terminés par -n, -r, ou -e)

				➔ un hombre un homme → un hombrecito un petit bon-homme

			

		

		
			
				  Formez des phrases comparatives logiques avec les éléments suivants. Corrigé p. 111

				
					
						[image: ]
					

					
						[image: ]
					

				

				1. El verano / ser caluroso / el invierno. (+)

				2. La clase / ser larga / pensaba. (–)

				3. Hay / tantos turistas / el año pasado. (=)

				4. Estar cansados, ellos/el año pasado. (+)

				5. Ser innovador /yo me imaginaba. (+)

				  Traduisez. Corrigé p. 111
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				1. Es el músico más famoso de España.

				2. Era tanto más peligroso cuanto más frecuentemente pasaba la policía.

				3. No quiero insistir, tanto más que me resulta complicado este tema.

				4. Estaban tan comprometidos como sus compañeros.

				5. Esta región es menos desarrollada de lo que se suele decir.

				  Traduisez. Corrigé p. 111
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				1. C’est la ville la plus riche de tout le pays.

				2. Il est d’autant plus inquiet qu’il ne connaît pas le pays où il émigre.

				3. Ils ont plus de difficultés que je ne le pensais.

				4. Plus on étudie cette époque, mieux on la comprend.

				5. Nous ne pouvons pas l’assurer, d’autant plus que nous conservons peu de renseignements (à ce sujet).
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					RemarqueS

					Un mot garde toujours son accentuation primitive sauf quand on lui ajoute un suffixe.

					➔ un chico → un chiquito (pensez à adapter l’orthographe)

					Le diminutif a la plupart du temps une valeur affective.

					➔ pobrecito papaíto mon pauvre petit papa
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				Les pronoms personnels • traduire « on » • L’enclise 

			

		

		
			
				5

			

		

		
			
				 Comment classer les pronoms

				● Une bonne maîtrise de la fonction du pronom est nécessaire en compréhen-sion comme en expression.

				
					Singulier

				

				
					Pluriel

				

				
					sujets

				

				
					yo

					tú

					él, ella, usted (Ud, Vd)

				

				
					nosotros, nosotras

					vosotros, vosotras

					ellos, ellas, ustedes (Uds, Vds)

				

				
					COD

				

				
					me

					te

					lo, la, le

				

				
					nos

					os

					los, las

				

				
					COI

				

				
					me

					te

					le

				

				
					nos

					os

					les

				

				
					réfléchis

				

				
					me

					te

					se

				

				
					nos

					os

					se

				

				
					Après préposition

				

				
					mí

					ti

					él, ella, usted

					réfléchi : sí

				

				
					nosotros, nosotras

					vosotros, vosotras

					ellos, ellas, ustedes

					réfléchi : sí

				

				 Emplois des pronoms

				A. Les pronoms sujets

				● La forme conjuguée du verbe annonçant la personne, ils sont facultatifs et servent à insister (Ellos no quieren irse. Eux, ne veulent pas partir), à préciser (Venga Ud, señor. Venez, Monsieur).

				● Usted/Ustedes (Ud, Vd, Uds, Vds) sont les pronoms exprimant le vouvoiement de 
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					Remarque

					Attention à l’orthographe de mí et ti.
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					Rappel

					N’oubliez pas que la 3e personne de politesse usted entraîne l’emploi de l’adjectif possessif à la 3e personne su (au pluriel sus).

					➔ Deme su opinión, señor. Donnez-moi votre avis, Monsieur.

				

			

		

		
			
				5. Les pronoms personnels - Traduire « on » - L’enclise
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				politesse. Ils s’emploient avec le verbe conjugué à la 3e personne du singulier ou du pluriel. Leur utilisation permet de ne pas faire de confusion avec celle-ci.

				➔ ¿Puede usted repetir, por favor? Pouvez-vous répéter, s’il vous plait ?

				B. Les pronoms COD et COI

				● Dans la phrase, on doit respecter l’ordre suivant : 1) COI, 2) COD.

				➔ Te lo explico. Je te l’explique.

				– Quand les pronoms COI et COD des 3e personnes du singulier ou du pluriel sont compléments du même verbe, les pronoms COI le et les sont remplacés par se.

				➔ Se lo voy a enseñar. Je vais vous le montrer.

				C. Les pronoms réfléchis

				● Les pronoms réfléchis s’emploient dans la tournure pronominale (expresarse) ; la forme sí = soi-même.

				➔ Velázquez se retrató a sí mismo en su cuadro “Las meninas”. Velázquez s’est représenté lui même dans le tableau les Ménines.

				D. Les pronoms après préposition

				● Comme en français, les pronoms se placent après les différentes prépositions : para vosotros pour vous, de ella à elle…

				● Exceptions : según (selon), incluso, hasta, aun (même), excepto, salvo, menos (sauf), entre (parmi) sont suivis du pronom sujet (pas de pronom après prépo-sition après ces mots).

				➔ Todos lo saben salvo yo. Tous le savent sauf moi.

				● Attention à la préposition con : conmigo, contigo, consigo sont les formes em-ployées avec les pronoms à la 1re, 2e et 3e personne réfléchis du singulier.

				➔ Los inmigrantes deben llevar pocas cosas consigo. Les immigrants doivent emporter avec eux peu de choses.

				– Pour les autres personnes, on emploiera con él, con ella…

				E. L’enclise

				● Le pronom personnel complément ou réfléchi passe derrière le verbe et se soude à lui à l’infinitif, à l’impératif affirmatif et au gérondif.

				➔ Viéndolo, se asustó. En le voyant, il prit peur.

				● Mais si la phrase a deux verbes dont l’un est conjugué, on peut employer deux constructions :
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CAHIER SPECIAL CONTROLE CONTINU

® La description des différentes évaluations du controle continu
et des conseils pour sentrainer tout au long de I'année.

© La méthodologie des compréhensions écrite et orale et des
expressions écrite et orale.

@ Des sujets type corrigés pour chaque évaluation.

ANNEXES
Les principaux verbes & construction prépositive ; une sélection
de faux amis ; les principales abréviations, classées par theme.

COMMENT FAIRE? C'EST FACILE!

o Nathan Téléchargez U'application gratuite Nathan Live
l‘v disponible dans tous les stores sur votre smartphone
ou votre tablette (Appstore, GooglePlay, Windows Store).

@ Ouvrez Uapplication. Flashez les pages de vos manuels

®topptcation ol ce logo apparait en plagant votre appareil au-dessus
nicessite de la page.
ineconesien @) Consultez les ressources!

@ Picto Nathan live
S indiquant que la page

est flashable
En flashant
les pages

» Les ressources
en accés direct






OEBPS/image/204.png





OEBPS/font/MyriadPro-SemiboldIt.otf


OEBPS/image/176.png





OEBPS/image/45.png





OEBPS/font/MyriadPro-SemiboldCond.otf


OEBPS/image/250.png





OEBPS/image/73.png





OEBPS/image/110.png





OEBPS/image/247.png





OEBPS/font/BlissPro-Bold.otf


OEBPS/image/119.png





OEBPS/image/234.png





OEBPS/image/407.png





OEBPS/image/57.png





OEBPS/image/331.png





OEBPS/image/423.png





OEBPS/image/369.png





OEBPS/image/61.png





OEBPS/font/SymbolStd.otf


OEBPS/image/30.png





OEBPS/image/43.png
.





OEBPS/font/MyriadPro-BoldIt.otf


OEBPS/image/09502322_001-01012.png
Le calcul de la note en bref

PREMIERE TERMINALE

. Moyenne des notes de tous

les enseignements communs Moyenne des notes de tous
c&":}ﬁmﬁ sauf le francais et moyenne les enseignements
soniiv. | de Ienseignement de spécialité. communs sauf la philosophie

abandonné en Terminale

Fin du 3¢ Fin du 3¢ trimestre.

¢ =" B s

EPREUVES Francais Spécialités Philosophie
GOF"‘N;:E:M! (écrit + oral) Tet2 coeff.8
coeff. 10 coeff. 16
pour chaque Grand oral

spécalite coeff. 10
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LA COLLECTION

Espagnol

Cours|complets et vidéos
Points (méthode

!

100, exercices et sujets

Corrigés (détaillés
+ Cahier contréle continu &~ cops
pour s'entrainer toute I'année ( y
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Un ouvage efficace pour
véviser et aller plus loin

Mode d’emploi

PARTIE 1 - FICHES DE GRAMMAIRE

® 27 fiches de grammaire pour vous accompagner tout au long
du lycée, de la Seconde a la Terminale.

® Des explications simples et toujours illustrées par des
exemples traduits en frangais.

® Chaque fiche propose des exercices d’application corrigés, de
difficulté progressive pour bien assimiler les régles.

PARTIE 2 - LES NOTIONS DU LYCEE — 2%, 1, Term

COURS

© Un cours trés complet en espagnol qui vous propose des axes
danalyse sur toutes les notions du programme.

® Des petits encadrés donnent des informations
complémentaires, du vocabulaire. ..

REPERES

® Des biographies, des frises chronologiques, des zooms sur des
éléments de civilisation...

@ Des suggestions de lectures, de films a voir....

LEXIQUE

© Les mots indispensables associés au theme du chapitre, pour
mieux comprendre et sexprimer plus facilement.

© Un classement par sous-thémes pour faciliter la mémorisation.

LANGUE

(%]
w
o©
A
o
w
o

CONTROLE
CONTINU

CAHIER
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. Les modalités du Bac général

Le contréle continu

* Le contrdle continu correspond a 40 % de la note finale.

*Ce contrdle continu est la moyenne annuelle des bulletins scolaires du
cycle terminal (classes de Premiére et Terminale) dans chacun des enseigne-
ments obligatoires évalués par le contréle continu. Les disciplines du tronc
commun qui ne font pas l'objet d’épreuves terminales sont donc concer-
nées par le contréle continu.

Le Bac se déroule
en Premiére et en Terminale,
il demande un travail régulier
durant ces deux années.

Moyenne Moyenne
de Premiére de Terminale
coefficient... coefficient...

*Mathématiques en voie technologique

*Tous les enseignements optionnels sont évalués dans le cadre du contréle continu :
- Un enseignement optionnel suivi sur 'ensemble du cycle terminal (coeff. 4, 2 en
1 et 2 en T*), qui viennent s'ajouter aux 100 coefficients communs du baccalauréat ;
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- Un enseignement optionnel suivi sur la seule année de terminale notamment
droit et grands enjeux du monde contemporain, mathématiques expertes et
mathématiques complémentaires (coeff. 2).

*Deux enseignements optionnels maximum sont pris en compte dans les
40 % de la note finale du Baccalauréat. Au-dela de deux options suivies, les deux
meilleures moyennes seront utilisées.

* Suite a I'application de cette régle, silamoyenne a 'option Langues et cultures
de I’Antiquité n‘était pas prise en compte, les points de la moyenne au-dela de 10
s'ajouteraient au total des points obtenus par le candidat.

Les épreuves finales

60 % de la note est obtenue dans le cadre d’épreuves anticipées ou d'épreuves
terminales.

En Premiére: I'épreuve anticipée de francais

*L'épreuve écrite (coeff.5) dure
4 heures.

 L'épreuve orale (coeff. 5) consiste en
30 minutes de préparation et 20 mi-
nutes d’entretien.

En Terminale:les épreuves finales

* Deux épreuves écrites correspon-
dant aux deux enseignements de
spécialité (coeff. 16 pour chaque
spécialité).

* Une épreuve écrite de philosophie
(coeff. 8).

* Une épreuve orale, le Grand oral, d’'une durée de 20 minutes, se réalise
devant un jury et porte sur les spécialités choisies par I'¢léve. Elle se déroule en
deux parties : I'éléve présente une des deux questions qu'il a préparées portant
sur un (ou les deux) enseignement(s) de spécialité, puis le jury interroge I'éleve
sur ces enseignements, afin d'évaluer la capacité de I'éleve a analyser et mobiliser
des connaissances.
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